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บทคัดย่อ

	 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาประวัติความเป็นมาและวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับวงดนตรีหล่อโก้วของสมาคมฮั่วเคี้ยว

เฮียบหวย อำ�เภอตะพานหิน จังหวัดพิจิตร 2) ศึกษาวงดนตรีหล่อโก้วสมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย อำ�เภอตะพานหิน จังหวัดพิจิตร โดยใช้

ข้อมูลภาคสนามเป็นหลัก และใช้ข้อมูลทางด้านเอกสารประกอบการศึกษา 

	 ผลการวิจัยพบว่า 1) วงดนตรีหล่อโก้วของชาวตะพานหิน ได้ก่อตั้งขึ้นจากสมาชิกชมรมดนตรีจีน ซ่ึงเป็นชาวจีนแต้จิ๋วที่อพยพ 

มาเขา้มาอยูใ่นอำ�เภอตะพานหนิ ประมาณป ีพ.ศ. 2480 ภายหลงัคณะกรรมการและอาจารยผ์ูส้อนได้สง่มอบวงดนตรหีลอ่โกว้ใหก้บัสมาคม

ฮัว่เคีย้วเฮยีบหวย หลงัเสรจ็สิน้จากฤดกูาลเกบ็เกีย่วผลผลติทางการเกษตร ชาวจีนจะวา่จา้งง้ิวมาแสดงเพือ่ตอบแทนเทพเจา้ทีช่ว่ยคุม้ครอง

ดูแลให้การงานราบรื่นตลอดปี และการอัญเชิญเทพเจ้าออกจากศาลเจ้าน้ัน จำ�เป็นต้องมีวงดนตรีหล่อโก้วบรรเลงในพิธีป่วงจับเซียงเพื่อ

ความสิริมงคล จึงเกิดเป็นงานประจำ�ปีเจ้าพ่อเจ้าแม่ปึงท้าวกงม่า ประกอบด้วย พิธีกรรมเชิญเจ้า พิธีกรรมส่งเจ้า พิธีกรรมแห่เปีย พิธีขึ้น 

เสาทกีงเตง็ 2) วงดนตรหีลอ่โกว้สมาคมฮัว่เคีย้วเฮียบฮวย อำ�เภอตะพานหิน จงัหวดัพจิิตร เปน็ดนตรจีนีแตจ๋ิ้วซึง่มบีทบาทสำ�คญัตอ่พธิกีรรม 

เป็นดนตรีที่มีพลังและความศักดิ์สิทธิ์ เครื่องดนตรีที่ใช้บรรเลงแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ 1) เครื่องดนตรีประเภทบรรเลงทำ�นอง และ  

2) เครื่องดนตรีประเภทประกอบจังหวะ บทเพลงที่ใช้บรรเลงแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ 1) เพลงประกอบพิธีกรรม 2) เพลงบรรเลง

ทัว่ไป มกีารถา่ยทอดการสอนดนตรดีว้ยวธิมีขุปาฐะ และการสอนดว้ยวธิสีาธติใหก้บันกัดนตร ีวงดนตรหีลอ่โก้วเปน็วงดนตรทีีม่เีอกลกัษณ ์

โดดเด่น มีลักษณะเฉพาะตัว เป็นดนตรีที่มีแบบแผน แสดงให้เห็นถึงความเข็มแข็งทางวัฒนธรรมประเพณีความเชื่อและพิธีกรรมที่สืบทอด

มาจากบรรพบรุษุ วงดนตรหีลอ่โกว้สมาคมฮัว่เค้ียวเฮียบหวยไดส้รา้งชือ่เสยีงและชว่ยกระตุ้นเศรษฐกจิให้กบัชาวอำ�เภอตะพานหนิตลอดจน 

ยังแสดงให้เห็นความสามัคคีของคนในชุมชน ความรักใคร่กลมเกลียวของคนตะพานหิน ทั้งคนจีน - ไทย ที่ช่วยรักษาธรรมเนียมประเพณี 

และสืบสานวัฒนธรรมที่มีมาแต่อดีตให้คงอยู่สืบไป

คำ�สำ�คัญ : การศึกษาวงดนตรีจีน / วงดนตรี หล่อโก้ว / สมาคม ฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย

ABSTRACT

	 The purposes of this study were: 1) to investigate the background and related culture of Luogu Music Band 

of Hua Khiew Hiab Huy Association, Taphanhin district, Phichit province, 2) to examine the Luogu Music Band of Hua 

Khiew Hiab Huy Association, Taphanhin district, Phichit province by using the fieldwork data and printed matter. 

	 The findings of study were: 1) The Luogu Music Band of Taphanhin district people was established by the 

members of the Chinese Music Club who were Chinese people migrating from Chaozhou to settle in Taphanhin 

district in 1937. Later on the committee and instructors of music handed over the Band to Hua Khiew Hiab Huy  

Association. After the end of each harvest season, the Chinese people would hire a Chinese opera to play in return 



105
วารสารมหาวิทยาลัยนครพนม ; ปีที่ 5 ฉบับที่ 3 : กันยายน - ธันวาคม 2558

Nakhon Phanom University Journal ; Vol.5 No.3 : September - December 2015

to Gods for protecting and facilitating smooth works all year long. In addition, Gods were summoned from the 

shrine and a Luogu Music Band must be used to play in the Puang Chab Sieng ceremony (Teochew opera) to bless 

for luck. According to this event, there were annual ceremonies to worship the guardian spirits (Pueng Thao Kong 

Ma) which consisted of summoning Gods from the shrine, sending Gods to the heaven, rising a lantern pillar (Tee 

Kong Teng) and Hae Pia ceremony. 2) The Luogu Music Band of Hua Khiew Hiab Huy Association, Taphanhin district, 

Phichit province was a Chinese music band which played an important role for ceremonies. Its music was filled with 

power and holiness. The music instruments were divided into 2 types: 1) orchestras instrument, and 2) percussion 

instrument. Music was divided into 2 types: 1) music for ceremony, and 2) music for playing in general. The music 

teaching methods were used through oral transmission and demonstration. The Luogu Music band showed its identity, 

outstanding performance, uniqueness, traditional pattern. It presented the strength of culture and tradition, belief, 

and ceremony which was inherited from their ancestors. The Luogu Music Band of Hua Khiew Hiab Huy Association 

has built its reputation and helped stimulate economy for the Taphanhin district people. Especially, we could see 

the unity of people in the community, fraternal affection, and harmony of Taphanhin district people whether they 

were Chinese or Thai, who helped preserve the custom and tradition and carried on the culture from the past to 

remain forever. 

Keyswords : Study of Chinese Music Band / Luogu Music Band / Hua Khiew Hiab Huy Association

บทนำ�

	 ดนตรีเป็นทั้งศาสตร์และศิลป์ท่ีอาศัยเสียงเป็นสื่อใน 

การถ่ายทอดอารมณ์และความรู้สึกต่างๆ ไปสู่ผู้ฟังดนตรีเป็นภาษา

สากลของมนุษยชาติเกิดจากธรรมชาติ และมนุษย์นำ�มาดัดแปลง

แก้ไขให้ประณีตและไพเราะ เมื่อรับฟังดนตรีแล้วเกิดอารมณ์รัก  

มีชีวิตชีวา เศร้าโศก รื่นเริงแจ่มใส สนุกสนาน เป็นต้น ดนตรีเป็น

สว่นหนึง่ของวฒันธรรมเชน่เดยีวกบัความเชือ่ทางศาสนา พธีิกรรม 

ศีลธรรมและประเพณี มนุษย์ได้สร้างสรรค์ผลงานทางดนตรีมา

ตัง้แตอ่ดีตจนถึงปจัจบุนั และยงัคงพฒันาตอ่เนือ่งไปจนถงึอนาคต 

การพัฒนาทางดนตรนีัน้มคีวามแตกตา่งกันไปตามปจัจยัตา่งๆ เชน่ 

สภาพภมูปิระเทศ สภาพอากาศ สงัคม ความเชือ่ ศาสนา ประชากร

และการเมือง ด้วยปัจจัยข้างต้นน้ีทำ�ให้ผลงานทางดนตรีมี 

การสร้างสรรค์ออกมาแตกต่างกันในแต่ละวัฒนธรรม 

	 วัฒนธรรมเป็นเคร่ืองจำ�แนกให้เห็นความแตกต่างของคน 

ไมว่า่จะเปน็การเปรยีบเทยีบคนหนึง่กบัคนหนึง่ หรอืกลุม่คนหมูใ่ด 

หรือชมุชนใดกต็าม จะอธบิายใหเ้หน็ความแตกตา่งกันโดยไมพ่ดูถงึ

วัฒนธรรมนั้นย่อมทำ�ไม่ได ้วัฒนธรรมทำ�ใหค้นเป็นคน วัฒนธรรม

เป็นตัวกำ�หนดพฤติกรรมของคนท้ังในส่วนบุคคลและพฤติกรรม

สังคม การที่คนคิดทำ�อะไรต่างๆ ล้วนเป็นผลมาจากวัฒนธรรม 

ทั้งสิ้น เพราะพฤติกรรมต่างๆ เกิดข้ึนจากการเรียนรู้ วิธีคิด  

วิธีปฏิบัติจากคนรุ่นก่อนๆ ท้ังสิ้น (สุขสมาน วงศ์สวรรค์ สถิต  

วงศ์สวรรค์ และบุญยืน ชัยสุโรจน. 2517) ในแต่ละวัฒนธรรมมี 

ความแตกตา่งกนัทางความเชือ่ ศาสนา ความคดิ และการดำ�รงชีวติ 

แต่สิ่งหนึ่งที่เหมือนกันในแต่ละวัฒนธรรมก็คือการใช้เพลงหรือ

ดนตรีเข้ามาเกี่ยวข้องในการดำ�รงชีวิตของมนุษย์

	 คนจีนเดินทางมาเมืองไทยตั้งแต่สมัยที่มีความสัมพันธ์ใน

ระบบบรรณาการระหวา่งไทยกบัจนีในสมยัสุโขทยั มช่ีางจนีทีท่าง

ราชสำ�นักจีนส่งมาสอนช่างไทยทำ�เครื่องสังคโลก อย่างไรก็ตาม  

ในสมัยนั้นชาวจีนยังไม่ได้เข้ามาตั้งถิ่นฐานในเมืองไทย ส่วนใหญ่

จะเป็นพ่อค้าชาวจีนที่เดินเรือเข้ามาติดต่อค้าขายที่เมืองต่างๆ  

บริเวณรอบ อ่าวไทยและที่เมืองสุโขทัย ต่อมาในสมัยอยุธยา 

พ่อค้าชาวจีนที่เข้ามาค้าขายได้เข้ามาตั้งถิ่นฐานและช่วยด้าน 

การค้าสำ�เภาของไทยด้วย (วิลาสวงศ์ พงศะบุตร และประพิณ  

มโนมัยวิบูลย์. 2548) ชาวจีนที่อพยพไปอยู่ในไทย ได้มีบทบาท 

ด้านเศรษฐกิจ มีการแลกเปลี่ยนกันทางด้านวัฒนธรรมลูกหลาน 

ก็หล่อหลอมกลมกลืนเข้ากับคนไทย กลายเป็นคนไทยเป็นญาติมิตร 

กับคนไทยและอยู่ร่วมกันอย่างสันติ และมีมิตรไมตรีต่อกันใน 

ร้อยๆ พันๆ ปีที่ผ่านมา บุคคลเหล่านั้นได้มีส่วนช่วยทำ�ประโยชน์

ต่อความสัมพันธ์ทางด้านเศรษฐกิจ การค้า และแลกเปลี่ยน

วัฒนธรรมจีน – ไทยอย่างใหญ่หลวง (สิง ฮุ่ยหยู. 2543)

	 ชาวจีนเดินทางเข้ามาในเมืองไทยตั้งแต่สมัยสุโขทัย  

ส่วนใหญ่เป็นพ่อค้าที่เข้ามาติดต่อค้าขายจนถึงสมัยกรุงธนบุรีจึง

มีชาวจีน เข้ามาตั้งถิ่นฐานและพำ�นักอยู่เป็นจำ�นวนมาก เมื่อมีคน

จีนอพยพเข้ามาอยู่ในเมืองหลวงเป็นจำ�นวนมากขึ้นเรื่อยๆ ทำ�ให้ 
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เกิดการกระจายตัวของกลุ่มคนจีนไปยังจังหวัดอื่นๆ คนจีนกลุ่ม

แรกที่เข้ามาอยู่ในเมืองตะพานหิน ไม่มีข้อมูลทางหลักฐานแน่ชัด

แต่พอคาดเดาว่าคนจีนกลุ่มแรกๆ น้ันคงจะเข้ามาหลังจากเมือง 

ตะพานหินเริ่มขยายตัวมีการสร้างถนน มีสถานีรถไฟและเป็น

ศูนย์กลางการขนส่งทางนํ้าในย่านน้ี โดยคนจีนกลุ่มใหญ่นั้นจะ

เข้ามาเพื่อค้าขาย โดยเก็บออมกำ�ไร ขยายทุนจากเล็กสู่ใหญ่  

จนเป็นเสาหลักที่สำ�คัญทางด้านธุรกิจในท้องถิ่นจนถึงปัจจุบัน  

คนจนีในอำ�เภอตะพานหนิเปน็คนจนีแตจ้ิว๋เปน็สว่นใหญ ่นอกนัน้

ก็เป็นจีนไหหลำ�และจีนแคะตามลำ�ดับ คนจีนเม่ือเข้ามาลงหลัก 

ปักฐานอยู่ในที่ใดก็มักจะนำ�วัฒนธรรมความเช่ือของตนมา 

เผยแพร่ด้วย ที่เห็นได้ชัดคือการเคารพนับถือเซ่นไหว้บรรพบุรุษ 

และนับถือผี เจ้าที่และเทวดา และมีการสร้างศาลเจ้าเพ่ือเป็น 

ศูนย์รวมและเป็นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจ

	 ชาวตะพานหนิมคีวามเคารพและศรทัธาเจา้พอ่ทัง้สามองค์ 

มาก (เจ้าพ่อปุงท้าวกง เจ้าพ่อไฉ่ซิ้งเอี๊ยะ และเจ้าพ่อกำ�เทียนไต้ตี่) 

จัดให้มีงานฉลองใหญ่โตเป็นประจำ�ทุกปี โดยอัญเชิญองค์เจ้าพ่อ 

ทั้งสามพระองค์ ซึ่งเป็นที่เคารพนับถือของชาวจีนแต้จิ๋ว และ 

องค์เจา้แมท่บัทมิซึง่เปน็ทีน่บัถือของชาวไหหลำ� แหแ่หนรอบเมอืง 

เพื่อเปน็ศิรมิงคล ทำ�ให้เกดิประเพณีการแหด่นตรหีล่อ โก้วมงักรทอง  

เอ็งกอและสิงโต ซึ่งสร้างชื่อเสียงให้ชาวตะพานหินเป็นอย่างมาก

ทุกๆ ปี จะมีขบวนแห่เจ้าประจำ�ปีท่ีเรียกว่าขบวนเข่ียเปียหรือ

แห่เปีย (ป้ายผ้า) ซึ่งสมาคมและชมรมจีนในตลาดตะพานหินทุก

สมาคมจะช่วยเหลืออย่างเข้มแข็ง ซึ่งจะจัดข้ึนประมาณเดือน

พฤศจิกายนของทุกปี ขบวนแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ประจำ�ปีน้ันต้องมี

ดนตรีโบราณของจีน หรือที่ชาวตะพานหินรู้จักในชื่อวงดนตรี

หล่อโก้ว 

	 การศกึษาวจิยัครัง้นี ้ผูว้จิยัมคีวามประสงคจ์ะศกึษาดนตรี

หล่อโก้วตลอดจนวัฒนธรรมท่ีเก่ียวข้องซ่ึงผู้วิจัยเห็นว่าวงดนตรี

หลอ่โกว้ของชาวจนีแตจ้ิว๋ในอำ�เภอตะพานหนิ เปน็วงดนตรโีบราณ

ที่มีความเก่าแก่เป็นวงดนตรีที่สมบูรณ์แบบ มีการสืบทอดมาเป็น

ระยะเวลาทีย่าวนาน คนจนี-ไทยในอำ�เภอตะพานหนิ เช่ือวา่ดนตรี

สามารถเป็นสื่อกลางระหว่างมนุษย์กับสิ่งศักดิ์สิทธ์ิได้ วงดนตรี

หล่อโก้วจึงมีบทบาทสำ�คัญต่อพิธีกรรม เป็นดนตรีที่มีพลังและ

ความศักดิ์สิทธิ์ วงดนตรีหล่อโก้วยังคงบรรเลงแห่อัญเชิญเจ้าพ่อ 

เจ้าแม่เป็นประจำ�ทุกปีมาจนถึงปัจจุบัน ซึ่งยังไม่ได้มีการศึกษา 

ค้นคว้า วิจัยหรือทำ�การบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร เน่ืองจาก

สภาพสังคมในปัจจุบันมีความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยี  

มีการเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา โดยเฉพาะเร่ืองของดนตรี

หลอ่โกว้นัน้ยงัไม่มีการบนัทกึโนต้ อาจทำ�ใหว้งดนตรหีลอ่โกว้และ

วฒันธรรมทางดนตรเีกดิการเปลีย่นแปลงและสญูหายไดใ้นอนาคต 

ดังน้ันจึงควรมีการศึกษา ค้นคว้า วิจัยและบันทึกเรียบเรียง 

ให้เป็นลายลักษณ์อักษร เพื่อแสดงให้เห็นถึงความเหนียวแน่น  

ความกลมเกลียว ความสามัคคี การดำ�รงอยู่อย่างเข้มแข็งและ 

ผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมไทย - จีน ทำ�ให้วัฒนธรรมทั้งสองได้ 

แทรกซึมเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตของชาวตะพานหิน 

จวบจนปัจจุบัน

วัตถุประสงค์การวิจัย

	 1.	 ศึกษาประวัติความเป็นมาและวัฒนธรรมท่ีเกี่ยวข้อง

กับวงดนตรีหล่อโก้วสมาคม ฮ่ัวเค้ียวเฮียบหวยอำ�เภอตะพานหิน 

จังหวัดพิจิตร

	 2.	 ศึกษาวงดนตรีหล่อโก้วสมาคมฮั่วเค้ียวเฮียบหวย 

อำ�เภอตะพานหิน จังหวัดพิจิตร

ขอบเขตการวิจัย

	 ศึกษาประวัติความเป็นมาและวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับ

ดนตรีหล่อโก้วสมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย และศึกษาวงดนตรีหล่อ

โก้วสมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย อำ�เภอตะพานหิน จังหวัดพิจิตร 

	 ผูว้จิยัเลอืกศกึษาเพลงบรรเลงในพธิกีรรม แหเ่ปยี ในวนัท่ี 

27 เดอืนตลุาคม พ.ศ. 2556 และศึกษาเฉพาะเครือ่งดนตรหีลกัใน

วงดนตรีหล่อโก้ว คือ ตั่วโก้ว (กลอง) ฮวยเต็ก (ขลุ่ยผิวแนวขวาง) 

ฉิวปั้ง (กรับมือ) ฉาบ ฉาบเล็ก ล้อ (ฆ้องไม่มีปุ่ม) และ ตี่ต๊า (ปี่) 

เท่านั้น การลงพื้นที่ภาคสนามของวงดนตรีนั้นเป็นการหาข้อเท็จ

จริงจากแหล่งต่างๆ ที่ปรากฏในขณะนั้นเพื่อความสมบูรณ์ของ

วัฒนธรรมดนตรี 

ข้อตกลงเบื้องต้น

	 1.	 การศึกษาค้นคว้าในครั้งนี้ผู้วิจัยได้นำ�เสนอข้อมูล

ที่ได้จากการลงพ้ืนที่ภาคสนาม โดยการบันทึก การสัมภาษณ์  

การบันทึกภาพนิ่ง และการบันทึกภาพเคล่ือนไหวและข้อมูลที่มี

อยู่แล้วจากวิทยากร นักดนตรีและสมาชิกของวงดนตรีหล่อโก้ว

สมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย 

	 2.	 ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้จะทำ�การบันทึกเพลงเป็นโน้ต 

สากล

	 3. 	 ใช้ภาษาจีนสำ�เนียงแต้จิ๋วเป็นภาษาหลักในงานวิจัย 

ผู้วิจัยจะเขียนเป็นคำ�อ่านภาษาไทยเพ่ือให้ได้เสียงที่ใกล้เคียงกับ

สำ�เนียงแต้จิ๋วมากที่สุด

วิธีการดำ�เนินการวิจัย

กลุ่มเป้าหมาย 

	 การวจิยัในครัง้นี ้ผูว้จิยัไดล้งเกบ็ขอ้มลูภาคสนามทีอ่ำ�เภอ 
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ตะพานหิน จังหวัดพิจิตร โดยมีกลุ่มเป้าหมายอยู่ที่กลุ่มชาวจีน 

และชาวไทยเชื้อสายจีนตลอดจนคนไทยที่มีความสัมพันธ์กับ 

วงดนตรหีลอ่โกว้สมาคมฮัว่เคีย้วเฮยีบหวยโดยแบง่กลุม่เปา้หมาย 

ออกเป็น 2 กลุ่ม คือ

	 1.	 ผู้ให้ข้อมูลที่มีบทบาทและหน้าที่ในวงดนตรีหล่อโก้ว 

สมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย หัวหน้าสมาคม ครูผู้ถ่ายทอดดนตรี  

นักดนตรี ผู้ควบคุมวง กลุ่มเป้าหมายดังกล่าวมีความสำ�คัญ 

ในการใหข้อ้มลูท่ีเกีย่วกบัประวตัคิวามเปน็มาของวงดนตร ีมคีวามรู ้

เกี่ยวกับดนตรีเป็น อย่างดี และสามารถบรรเลงดนตรีหล่อโก้วได้ 

	 2.	 ผู้ให้ข้อมูลในชุมชน กลุ่มนี้จะมีความเกี่ยวข้องกับ

ดนตรี และมีความรู้พื้นฐานทางวัฒนธรรม ความเช่ือ ประเพณี 

พิธีกรรม บทบาทของวงดนตรีหล่อโก้วสมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย

ที่มีต่อชุมชน

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

	 การวิจัยในครั้งน้ีผู้วิจัยใช้ข้อมูลท่ีได้จากการลงภาคสนาม

เป็นหลักโดยใช้เครื่องมือ อุปกรณ์ และดำ�เนินการดังนี้

	 1.	 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูล

		  1.1 การสงัเกต (Observation) ผูว้จัิยใช้วธิกีารสงัเกต

แบบมีส่วนร่วมโดยผู้วิจัยได้เข้าร่วมเล่น ฮวยเต็ก

		  1.2 การสัมภาษณ์ (Interview) ผู้วิจัย สัมภาษณ์  

ผู้ควบคุมวง นักดนตรี สมาชิกภายในวง รวมทั้งผู้ที่เกี่ยวข้อง  

โดยกำ�หนดคำ�ถามไว้ล่วงหน้า แบบเจาะจงและแบบปลายเปิด  

เปน็แบบสอบถามประวัตสิว่นตวัและประวตัทิางดา้นการเรยีนดนตร ี

ความคดิเหน็เกีย่วกับวงดนตรหีลอ่โก้ว  เปน็คำ�ถามทีเ่ปดิโอกาสให้

ผู้ตอบสามารถ ตอบได้อย่างเต็มที่

	 2.	 อุปกรณ์ที่ใช้ในการรวบรวมข้อมูล

		  2.1 อุปกรณ์ในการจดบันทึก แบบสัมภาษณ์และ 

			   กระดาษบันทึกโน้ต

		  2.2	 เครื่องบันทึกเสียง 

		  2.3	 เครื่องบันทึกภาพเคลื่อนไหว 

		  2.4	 เครื่องบันทึกภาพนิ่ง 

		  2.4	 สายวดัใชว้ดัลกัษณะทางกายภาพของเครือ่งดนตรี

การเก็บรวบรวมข้อมูล

	 1.	 การศึกษาข้อมูลเอกสาร ผู้วิจัยได้รวบรวม ข้อมูลที่ได้

จากเอกสารและสิ่งพิมพ์ได้แก่ เอกสาร วารสาร จุลสาร บทความ 

รายงานการสัมมนา และการศึกษาวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษา

ดนตรีจีน ซึ่งได้ทำ�การค้นคว้าจากแหล่งข้อมูลต่างๆ ดังนี้ 

		  1.1 หอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

ประสานมิตร

		  1.2 ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร
		  1.3 หอสมุดแห่งชาติ
		  1.4 ห้องสมุดศูนย์วัฒนธรรมแห่งประเทศไทย
		  1.5 หอสมุดมหาวิทยาลัยมหิดล
		  1.6 ห้องสมุดประชาชนจังหวัดพิจิตร
	 2.	 การศึกษาข้อมูล
		  ผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง และ
ข้อมูลภาคสนาม ได้นำ�ข้อมูลทั้งหมดที่ได้มา เรียบเรียงและลำ�ดับ
ขั้นตอนดังนี้
		  2.1	ศึกษาข้อมูลจากเอกสารและตำ�ราวิชาการและ 
งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
			   2.1.1	ศึกษาประวัติความเป็นมาของดนตรีและ
วัฒนธรรมประเพณีของคนไทยเชื้อสายจีนในประเทศไทย
			   2.1.2	นำ�ขอ้มลูทีไ่ดม้าทำ�การเรยีบเรียงจดัลำ�ดบั
สาระและจัดแบ่งหมวดหมู่เรียบเรียงตามขั้นตอนความต่อเนื่อง
		  2.2	ศึกษาข้อมูลจากการเก็บข้อมูลภาคสนาม
			   2.2.1	ประวัติความเป็นมาของวงดนตรีหล่อโก้ว
สมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย 
			   2.2.2	ศึกษาวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับวงดนตรี
หล่อโก้วสมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย 
			   2.2.3	 เรียบเรียงข้อมูลจากการสัมภาษณ์เป็น 
ลายลักษณ์อักษร
			   2.2.4	 เรยีบเรยีงขอ้มูลภาพนิง่และภาพเคลือ่นไหว
ในการบรรเลงวงหล่อโก้ว
			   2.2.5	 เรยีบเรยีงขอ้มลูจากการบนัทกึเสยีงบทเพลง 
และบันทึกโน้ตในรูปแบบโน้ตสากล

การวิเคราะห์ข้อมูล
	 ข้อมูลจากการวิจัยในครั้งน้ีเป็นข้อมูลจากการลงภาค
สนามเปน็หลกัและงานวิจยัเปน็วฒันธรรมทีเ่กีย่วขอ้งกบัวงดนตรี 
หล่อโกว้ ซึง่ส่วนใหญเ่ปน็ดนตรท่ีีไดร้บัอิทธพิลจากวฒันธรรมดนตรี 
แต้จิ๋วที่มาพร้อมกับชุมชนชาวจีนมณฑลกวางตุ้ง ในการศึกษา
คร้ังนี้พยายามสะท้อนให้เห็นถึงพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ 
ของดนตรีจีนในเขตอำ�เภอตะพานหินที่มีความสอดคล้องกับ 
วิถีชีวิตและความเชื่อของชุมชนชาวจีนที่มีเป็นข้อมูลที่ช่วยให้
งานวิจัยสมบูรณ์ขึ้นโดยมีรายละเอียดของการวิเคราะห์ข้อมูลใน
การวิจัยดังนี้
	 1.	 ศึกษาประวัติความเป็นมาของวงดนตรีหล่อโก้วและ
และวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้อง
		  1.1	 ประวัตคิวามเป็นมาของวงดนตรหีล่อโก้วสมาคม

ฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย 
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	 2.	 ศึกษาวัฒนธรรมที่เก่ียวข้องกับวงดนตรีหล่อโก้ว 

สมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย 

		  2.1	 ความเชื่อที่ เกี่ยวข้องกับวงหล่อโก้วสมาคม 

ฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย 

		  2.2	 พิธีกรรมท่ีเก่ียวข้องกับการบรรเลงวงหล่อโก้ว

สมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย

		  2.3	 การแต่งกายของนักดนตรีหล่อโก้วสมาคม 

ฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย 

		  2.4	 บทบาทของวงดนตรีที่มีต่อชุมชน

	 3.	 ศึกษาวงดนตรีหล่อโก้วสมาคมฮ่ัวเคี้ยวเฮียบหวย 

อ.ตะพานหิน จ.พิจิตร

		  3.1	 วิธีการถ่ายทอดทางดนตรี

		  3.2	 นักดนตรี

		  3.3	 เครื่องดนตรี

		  3.4	 บทเพลง

สรุปผลการวิจัย

	 1.	 ประวัตคิวามเปน็มาของวงดนตรหีลอ่โก้วและวัฒนธรรม

ที่เกี่ยวข้อง

		  1.1	 ประวัตคิวามเป็นมาของวงดนตรหีลอ่โก้วสมาคม

ฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย 

	 จากการศึกษาหลักฐานทางประวัติศาสตร์ ไม่พบข้อมูล

ที่แน่ชัดว่าคนจีนกลุ่มใดเป็นกลุ่มแรกที่ย้าย ถ่ินฐานเข้ามาอยู่

ในอำ�เภอตะพานหิน จังหวัดพิจิตร ชาวจีนกลุ่มนี้ยังคงยึดถือ

วัฒนธรรมความเชื่อดั้งเดิม ของตนด้วยการกราบไหว้ขอพรจาก 

เทพเจ้าเพื่อความเจริญรุ่งเรืองทางการค้า ความอยู่ดีมีสุขของ 

ครอบครัว สำ�หรับกลุ่มนักดนตรีชาวจีนที่นำ�ดนตรีเข้ามา ไม่ได้ 

ยึดดนตรีเป็นอาชีพ แต่เป็นกลุ่มพ่อค้าชาวจีน ชาวจีนกลุ่มนี้

เป็นชาวจีนแต้จิ๋ว ซึ่งสามารถเล่นดนตรีจีนที่ได้รับการถ่ายทอด

มาจากประเทศจีน โดยสันนิฐานว่าได้เริ่มนำ�ดนตรีจีนดังกล่าว  

เข้ามาในอำ�เภอตะพานหินในปีพ.ศ. 2480 (ทศพล เตียวประเสริฐกุล.  

2556) และใช้เวลาว่างหลังการทำ�งาน ในการเล่นดนตรีเพื่อความ

เพลิดเพลินและผ่อนคลาย ไปพร้อมกับการสังสรรค์พูดคุยและ

ดื่มน้ําชา จากกิจกรรมดนตรีในลักษณะน้ีต่อมาได้พัฒนาจนเกิด

เป็นสมาคมดนตรีจีนกู่หลักโป๋ว ในเทศกาลไหว้เจ้าสมาชิกของ

สมาคมจะบรรเลงเครื่องดนตรีประเภทดำ�เนินทำ�นอง แต่เครื่อง

ดนตรีประเภทประกอบจังหวะคือ ล้อ และฉาบต่างๆ ได้รวบรวม

คนงานชาวจีน เพื่อร่วมบรรเลงในวงดนตรีหล่อโก้ว โดยจัดเป็น

ขบวนเพื่ออัญเชิญเทพเจ้า 

	 พ.ศ. 2501 สมาคมดนตรไีดเ้ชญิอาจารยจ์ากจนีแผ่นดนิใหญ ่
มาสอน จากนั้นมีอาจารย์โอ้ว รับช่วงสอนต่อให้กับวงดนตรี 
หล่อโก้ว และอาจารย์เหี่ยนชอง แซ่ลิ้ม (ปัจจุบันเสียชีวิตแล้ว)  
ในปนีีส้มาคมดนตรไีดจ้ดัหาเดก็ผู้ชายในอำ�เภอตะพานหิน เพือ่เขา้
ร่วมบรรเลงวงดนตรีหล่อโก้ว 
	 พ.ศ. 2506 นายวิเชียร หล่อทองไพศาล (อาเจ๊กวิเชียร) 
ดำ�รงตำ�แหน่งเป็นประธานสมาคมดนตรีจีนกู่หลักโป๋ว นายวิเชียร
ยังได้เปลี่ยนให้มีนักดนตรีผู้หญิง บรรเลงวงดนตรีหล่อโก้วแทน 
นกัดนตรผีูช้ายเพราะวา่ผูห้ญงิมคีวามออ่นหวาน ออ่นชอ้ย นุม่นวล 
เวลาเล่นและตีไม่แข็งกระด้างเหมือนผู้ชาย ตั้งแต่นั้นมาวงดนตรี
หล่อโก้วของคนตะพานหินก็ใช้ผู้หญิงบรรเลงมาตลอด
	 พ.ศ. 2520 อาจารย์โอ้วย้ายไปอยู่จังหวัดขอนแก่น 
อาจารยโ์อว้ไดข้อใหน้ายไมตร ีศศินริตัศัย (อาแปะลิบ) ชว่ยสานตอ่ 
และถ่ายทอดการสอนดนตรีหล่อโก้วต่อไป
	 พ.ศ. 2526 นายวิเชียร หล่อทองไพศาลและนายไมตรี 
ศศินิรัตศัย ได้ปรึกษาว่าควรท่ีจะเปล่ียนผู้ดูแลวงดนตรีหล่อโก้ว  
เนื่องด้วยนายวิเชียร หล่อทองไพศาล มีอายุมากขึ้น ปีต่อๆ ไป 
อาจดูแลวงดนตรีได้ไม่เต็มที่ และที่สำ�คัญควรหาคนดูแลวง
ดนตรีที่และสามารถรักษาดูแลวงดนตรีหล่อโก้วให้มีสืบต่อไปยัง 
ชั่วลูกชั่วหลาน จึงส่งมอบวงดนตรีหล่อโก้วให้กับสมาคมฮั่วเคี้ยว 
เฮียบหวย จากนั้นมาวงดนตรีหล่อโก้วก็ได้อยู่ในความดูแลของ 
สมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวยจนถึงปัจจุบัน 
	 2.	 วัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับวงดนตรีหล่อโก้วสมาคม 
ฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย 
		  2.1	 ความเชื่อที่ เ ก่ียวข้องกับวงหล่อโก้วสมาคม 
ฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย มีดังนี้
			   2.1.1	 พิธีไหว้ครู ชั่งง่วนส่วย เป็นเทพเจ้า
แห่งศิลปศาสตร์ต่างๆ เช่น การดนตรี การแสดงและศิลปะแห่ง 
การบันเทิงต่างๆ อุปรากรจีน มังกร เอ็งกอ ฯลฯ วงดนตรีหล่อโก้ว 
นิยมเคารพกราบไหว้เทพชั่งง่วนส่วยก่อนการแสดง เพื่อให้เกิด
ขวัญและกำ�ลังใจเพื่อเป็นสิริมงคลแก่นักแสดง
			   2.1.2	 การรับศิษย์ของวงดนตรีหล่อโก้ว เป็น 
การนำ�สม้ไปขออนญุาตกบัครอบครวันกัดนตร ีในสมยักอ่นสมาคม
ดนตรีจนีจะนำ�สม้ไปที่บ้านของ นักดนตร ีเพือ่เปน็การขออนุญาต 
ผูป้กครอง การนำ�ส้มไปทีบ่า้นนัน้ เปน็การประกาศใหท้ราบวา่ลูกสาว 
ไมไ่ดท้ำ�ในสิง่ทีเ่สือ่มเสยีผดิจารตีประเพณ ีแตเ่ปน็การไดร้บัเกยีรติ
และเป็นที่ยอมรับของสังคมและชุมชนชาวจีน 
			   2.1.3	 พธิขีอขมาเจา้ของหนงักลอง ผูท้ี ่ตกีลอง 
(ตั่วโก้ว) จะต้องทำ�การขอขมาเจ้าของหนังกลอง จามรีหรือวัวท่ี
เสียสละชีวิตเพื่อเอาหนังมาทำ�เป็นเครื่องดนตรี
		  2.2	 พิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับการบรรเลง วงหล่อโก้ว
สมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย



109
วารสารมหาวิทยาลัยนครพนม ; ปีที่ 5 ฉบับที่ 3 : กันยายน - ธันวาคม 2558

Nakhon Phanom University Journal ; Vol.5 No.3 : September - December 2015

		  พิธีกรรมที่เก่ียวข้องกับการบรรเลงวงดนตรีหล่อโก้ว 
สมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย อำ�เภอตะพานหิน จังหวัดพิจิตร 
ประกอบไปด้วย 
			   2.2.1	 งานงิว้ประจำ�ปเีจา้พอ่เจา้แมปึ่งทา้วกงม่า 
อำ�เภอตะพานหิน จังหวัดพิจิตร 
					     2.2.1.1 พิธีกรรมเชิญเจ้า การเชิญเจ้า
ออกจากศาลเจา้ทีป่ระทบัสูศ่าลเจา้ชัว่คราวนัน้ จะจดัขึน้ในวนัแรก 
ของงาน และต้องเชิญเจ้าพ่อปุงท้าวกงซ่ึงเป็นเทพเจ้าที่เป็น
ประธานในงานงิ้วออกจากศาลเจ้าก่อน พิธีกรรมเชิญเจ้านั้นต้อง
เชญิในวนัแรกของงานทีจ่ดัขึน้ การอญัเชญิเจา้นัน้จำ�ตอ้งมวีงดนตร ี
หล่อโก้วในการทำ� พิธีอัญเชิญ โดยจะใช้พิธีป่วงจับเซียงหรือป่วงเซียง  
“พิธีป่วงเซียง” หมายถึง การบรรเลงบทเพลงชุมนุมเทวดา ซึ่ง
ประกอบไปด้วยบทเพลงดังต่อไปนี้ 1) บุ่งเตียมกัง 2) ซังชุยโก้ว 
3) ซิงจุยเหลง 4) เซียงกอ 5) ตัวชุยโก้ว 6) โก้วบุยจื่อ 7) เช็งกังอิ้ง 
8) เกียกวง 9) ซังกุ้ยจือ 10) กังยี่จุ้ย 11) หงังหยี่เล๊าะ เพื่อ 
สกัการะและอวยพร สิง่ศกัดิส์ทิธิ ์เพือ่อัญเชญิเทพเจ้าและสิง่มงคล
ต่างๆ ตามความเชื่อถือของชาวจีนในสมัยโบราณ ซึ่งเชื่อว่าดนตรี
สามารถเปน็สือ่กลางระหวา่งมนษุยก์บัสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์ไดก้ารทีจ่ะเชญิ
เจ้าออกจากศาลเพื่อขึ้นเกี้ยวไปที่ศาลเจ้าชั่วคราวนั้น ต้องเดินแห่ 
ตามเข็มนาฬิกา และห้ามแห่เจ้าลอดผ่านใต้สะพานโดยเด็ดขาด 
เพราะเป็นสิ่งที่ศักดิ์สิทธิ์ ห้ามมีสิ่งของหรือมนุษย์อยู่สูงกว่า 
เจ้าพอ่เจา้แม ่ถา้จำ�เป็นต้องลอดผ่านใต้สะพานต้องใช้ผา้แดงคลมุ 
ทั้งเกี้ยว จึงลอดผ่านได้ แต่ส่วนใหญ่ไม่นิยมลอดผ่านใต้สะพาน  
หลังจากที่เจ้าพ่อเจ้าแม่ทุกพระองค์ได้ประทับในศาลเจ้าชั่วคราว
นัน้จะมตีีเ่กง่ (คนเฝา้ศาลเจา้) เปน็คน จดุธปู จดุเทยีน และเปล่ียน
นํ้าชาในศาลเจ้าชั่วคราวทุกวัน
				    2.2.1.2 พิธีกรรมแห่เปีย กำ�หนดให้เป็น 
วันแห่เจ้าหรือวันพระออกเที่ยวเพื่อโปรดสัตว์ ซึ่งอีกนัยหน่ึง  
เหมอืนกษัตรยิเ์สดจ็เยีย่มราษฎร ขบวนแหจ่ะมกีารจดัการละเลน่
พื้นบ้านแต้จ๋ิวในริ้วขบวน สลับกับเปียอย่างสวยงาม ในระหว่าง
พิธีกรรมแห่เปีย ชาวบ้านจะนำ�ธูปของตนมาเปลี่ยนกับธูปของ
เจ้าพ่อเจ้าแม่เพื่อนำ�ไปบูชาต่อ ที่บ้าน วงดนตรีหล่อโก้วสมาคม 
ฮั่วเคี้ยวเฮียบหวย ทำ�พิธีกรรมป่วงจับเซียง พิธีป่วงจับเซียงหรือ
ป่วงเซียงนั้นเป็นบทเพลงชุดชุมนุมเทวดา จะใช้ฉิ๋วปุ่ม (กรับมือ) 
เข้ามาบรรเลงร่วมกับตั่วโก้ว (กลอง) เพื่อสักการะและอวยพร 
สิ่งศักดิ์สิทธิ์ และเพื่ออัญเชิญเทพเจ้าทุกพระองค์ลงมาสู่สถานที่
นั้นๆ เพื่อบอกกล่าวขอพรให้ช่วยคุ้มครองรักษา ช่วยดลบันดาล
ความกลา้ ความมัน่ใจ ใหก้บัผูท้ีม่ารว่มงานและวงดนตรหีลอ่โกว้ให ้
เล่นได้อย่างราบรื่นตลอดท้ังงาน คนแต้จิ๋วใช้วงดนตรีหล่อโก้ว 
เป็นเสมือนดนตรีศักดิ์สิทธ์ิคล้ายกับที่คนไทยใช้วงปี่พาทย์ใน
พิธีกรรมต่างๆ วงดนตรีหล่อโก้วจึงเป็นดนตรีท่ีใช้ในงานมงคลที่

เกี่ยวข้องกับเทพเจ้าเป็นส่วนใหญ่ เมื่อวงดนตรีหล่อโก้วบรรเลง

ป่วงเซียงเสร็จจึงจะสามารถเคลื่อนย้ายเทพเจ้าออกจากแท่นท่ี
ประทับได้
				    2.2.1.3 พิธีกรรมส่งเจ้า การส่งเจ้ากลับ 
ศาลเจ้าที่ประทับจะจัดขึ้นในวันสุดท้ายของงาน ก่อนจะเชิญเจ้า
ออกจากท่ีประทับในศาลเจ้าช่ัวคราวน้ัน ต้องมีวงดนตรีหล่อโก้ว 
มาทำ�พิธีป่วงจับเซียงก่อนถึงจะสามารถอัญเชิญเทพเจ้าทุกๆ องค์
ออกจากศาลเจา้ชัว่คราว จดัขบวนสง่เสดจ็เจ้ากบัศาลเจา้ท่ีประทบั
ขบวนแห่เจ้าน้ันต้องเดินย้อนเข็มนาฬิกา แห่ไปรอบตลาดเพ่ือให้
ประชาชนชาวตลาดได้กราบไหว้และร่วมส่งเสด็จเจ้าพ่อเจ้าแม่ 
กับศาล
				    2.2.1.4 พิธีขึ้นเสาทีกงเต็ง งานงิ้วประจำ�ปี
เจา้พอ่เจา้แม ่จะเปดิประมลูวตัถมุงคลของเจา้พอ่เจา้แม ่เพ่ือความ
เป็นสิริมงคลแก่ผู้ร่วมงาน และผู้ท่ีประมูลเสาทีกงเต็งได้ ต้องทำ�
พิธีขึ้นเสา โดยวงดนตรีหล่อโก้วต้องทำ�พิธีป่วงจับเซียง ระหว่างที่
วงดนตรีหล่อโก้วทำ�พิธีป่วงจับเซียง ไฟทุกดวงในบ้านต้องเปิดไว้ 
และไหว้ที่ตี่จู้เอี้ย เจ้าของบ้านเป็นคนนำ�ไหว้เสาทีกงเต็งตามด้วย
สมาชิกทั้งหมดภายในบ้าน เพ่ือความเป็นสิริมงคลแก่ครอบครัว 
ผู้ที่ประมูล 
		  2.3	 การแต่งกายของนักดนตรีหล่อโก้ว
		  การแต่งกายของวงดนตรีหล่อโก้วสมาคมฮั่วเคี้ยว 
เฮยีบหวย มศีลิปะการแตง่กายทีม่มีาตัง้แตอ่ดตี ปรบัเปลีย่นไปตาม
สภาพแวดล้อมและกาลเทศะ ตัง้แตอ่ดตีจนถงึปจัจบุนั การสวมใส่
เสื้อผ้าของนักดนตรีไม่เพียงเน้นความสวยงามแต่ยังนึกถึงความ
สะดวกสบายในการสวมใส่ เพราะนักดนตรีต้องทำ�พิธี ป่วงจับเซียง 
ในตอนเช้า และรวมถึงเดินแห่เปียในช่วงเช้าถึงเย็น เสื้อผ้าที่ 
นกัดนตรสีวมใสต่อ้งระบายความรอ้นและสามารถปอ้งกนัแสงแดด
ได้ สีของชุดจะเปลี่ยนไปใน แต่ละปีตามแต่ความต้องการของ
คณะเถ่านั้ง
		  2.4	 บทบาทของวงดนตรีที่มีต่อชุมชน
		  ความเชือ่และพธิกีรรมทีส่่งผลตอ่วถีิชวีติความเปน็อยู่
ของคนในอำ�เภอตะพานหิน รวมทั้งการให้ วงดนตรีหล่อโก้วเป็น
ส่วนหนึง่ในวฒันธรรมประเพณ ีสามารถช่วยสง่เสริมให้เยาวชนคน
รุ่นหลังรักและหวงแหนความเป็นเอกลักษณ์ของท้องถิ่นของตน 
และช่วยสืบสานและอนุรักษ์วงดนตรีหล่อโก้วของชาวตะพานหิน 
ชาวบ้านในอำ�เภอตะพานหินไม่ว่าจะเป็นคนจีนหรือคนไทย เกิด
ความสงบรม่เยน็ รกัใครก่ลมเกลียว และเชือ่วา่เทพเจา้ทกุพระองค ์
จะรักษาและคุ้มครองให้ปลอดภัยและแคล้วคลาดจากภยันตราย
ทัง้ปวง การจดังานประจำ�ป ีเจา้พอ่เจา้แมป่งึทา้วกงมา่ ชว่ยกระตุน้

เศรษฐกิจและส่งเสริมการท่องเที่ยวในอำ�เภอตะพานหินอีกด้วย 

	 3.	 วงดนตรีหล่อโก้วสมาคมฮั่วเคี้ยว เฮียบหวย อำ�เภอ

ตะพานหิน จังหวัดพิจิตร
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		  3.1	 วิธีการถ่ายทอดทางดนตรี
			   ในปจัจบุนัวงดนตรหีลอ่โกว้สมาคมฮัว่เค้ียวเฮยีบหวย 
อ.ตะพานหิน จ.พิจิตร มีอาจารย์ผู้สอน 2 ท่านคือ อาจารย์ไมตรี 
ศศินิรัตศัย เป็นผู้สอนหล่อโก้ว (เครื่องดนตรีประกอบจังหวะ)  
และอาจารยศ์ริะ อดุม เปน็ผูส้อนเอา่แป ๊(เครือ่งดนตรดีำ�เนนิทำ�นอง)  
โดยลักษณะการสอนของทั้งสองท่านจะมีแนวการสอนที่คล้ายกัน 
คือแนวการสอนแบบมุขปาฐะ คำ�พูดต่อคำ�พูด ตัวต่อตัวให้กับ
ศิษย์ และแนวการสอนด้วยการสาธิต สอนด้วยการปฏิบัติให้ดู
เป็นตัวอย่าง เพื่อเกิดความเข้าใจง่ายต่อการจดจำ�และเลียนแบบ
		  3.2	 นักดนตรี
			   นกัดนตรขีองวงดนตรหีลอ่โกว้ ยคุแรกเปน็การรวบรวม
จับกัง และสมาชิกสมาคมดนตรีจีนมาบรรเลงในงานแห่เจ้าพ่อ 
เจ้าแม่ประจำ�ปี หลายปีต่อมาสมาคมดนตรีจีนนำ�เด็กผู้ชายใน
อำ�เภอตะพานหินมาหัดเรียนและบรรเลงให้กับวงดนตรีหล่อโก้ว  
ในพ.ศ. 2506 สมาคมจงึไดเ้ปลีย่นจากนกัดนตรีผูช้ายเปน็นกัดนตร ี
ผู้หญิง เพราะว่าผู้หญิงมีความอ่อนหวาน อ่อนช้อย นุ่มนวล 
สมาชิกนักดนตรีในวงดนตรีหล่อโก้วสมาคมฮั่วเคี้ยวเฮียบหวยใน
ปัจจุบันมีทั้งสิ้น 43 คน ประกอบด้วย 14 คนเล่น เครื่องดนตรี
ประเภทบรรเลงทำ�นอง และเล่นเครื่องดนตรีประเภทประกอบ
จังหวะ 29 คนเล่น
		  3.3	 เครื่องดนตรี
			   เครือ่งดนตรขีองวงดนตรหีลอ่โกว้สมาคมฮ่ัวเคีย้ว 
เฮียบหวยแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ
			   1.	 เครื่องดนตรีประเภทดำ�เนินทำ�นอง ได้แก่  
1) ฮวยเต็ก 2) ตี่ต๊า 
			   2.	 เครื่องดนตรีประเภทประกอบจังหวะ ได้แก่ 
1) ตั่วโก้ว 2) ฉาบ 3) ฉาบเล็ก 4) ล้อ 5) เเต๋งเล็ก 6) แต๋งใหญ่  
7) คง 8) ฉิ่งเดี่ยว 9) ฉิมปอ 10) ชวี่ปั้ง
		  3.4	 บทเพลง
			   เพลงทีใ่ชบ้รรเลงในพธิกีรรมแหเ่ปยีของ วงดนตรี
หลอ่โกว้สมาคมฮัว่เคีย้วเฮยีบหวย อำ�เภอตะพานหิน จังหวดัพจิติร 
แบง่เปน็ 2 ประเภท คือ 1) เพลงประกอบพธิกีรรม 2) เพลงบรรเลง
ทั่วไป ดังต่อไปนี้
			   1.	 เพลงประกอบพิธีกรรมหรือพิธีป่วงจับเซียง 
หมายถึง การบรรเลงบทเพลงชุมนุมเทวดา เพื่อสักการะและ 
อวยพรสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ เพื่ออัญเชิญเทพเจ้าและสิ่งมงคลต่างๆ ตาม
ความเชื่อถือของชาวจีนในสมัยโบราณ ซ่ึงเช่ือว่าดนตรีสามารถ
เป็นสื่อกลางระหว่างมนุษย์กับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ได้ ซึ่งประกอบไปด้วย
บทเพลง ดังต่อไปนี้
	 1.	 บุ่งเตียมกัง
	 2.	 ซังชุยโก้ว

	 3.	 ซิงจุยเหลง
	 4.	 เซียงกอ

	 5.	 ตัวชุยโก้ว

	 6.	 โก้วบุยจื่อ

	 7.	 เช็งกังอิ้ง

	 8.	 เกียกวง 

	 9.	 ซังกุ้ยจือ 

	 10.	กังยี่จุ้ย

	 11.	หงังหยี่เล๊าะ

ตัวอย่างบทเพลงซังชุยโก้ว

ซังชุยโก้วเป็นเพลงเร็วใช้บรรเลงระหว่างพิธีป่วงจับเซียง

	 2.	 เพลงบรรเลงทั่วไปหรือเจี่ยโหล่วเกี๊ย คือเพลงบรรเลง

ทั่วไปหลังจากเจ้าเสด็จประทับที่เกี้ยวแล้ว 

		  1. เซียวไป้ตึ้ง

		  2. เกาเหลียงฮ้วง

		  3. กิมหม่อเชีย

ตัวอย่างเพลงเกาเหลียงฮ้วง

เพลงเกาเหลียงฮ้วงเป็นเพลงจังหวะปานกลางใช้บรรเลงระหว่าง

แห่เปีย ให้ความรู้สึกอ่อนหวาน นุ่มนวล
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อภิปรายผลการวิจัย

	 1.	 ชาวจีนโพ้นทะเลได้เข้ามาอาศัยในเมืองตะพานหิน 

จงัหวดัพจิติร และไดน้ำ�วฒันธรรมดนตรแีตจ้ิว๋เข้ามาเผยแผใ่นเมอืง

ตะพานหนิ ชาวจนีกลุม่นีส้ามารถเลน่ดนตรจีนีท่ีไดร้บัการถา่ยทอด

มาจากประเทศจีนแผ่นดินใหญ่ และใช้เวลาว่างหลังการทำ�งาน

ในการเล่นดนตรีเพ่ือผ่อนคลาย จากกิจกรรมดนตรีในลักษณะนี้ 

ต่อมาได้พัฒนาจนเกิดเป็นสมาคมดนตรีจีนกู่หลักโป๋ว และได้ร่วม

บรรเลงอัญเชิญเทพยดาฟ้าดินและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในงานเทศกาล 

ไหว้เจ้าประจำ�ปี ซึ่งประกอบไปด้วยพิธีกรรมเชิญเจ้า พิธีกรรม 

แห่เปีย พิธีกรรมส่งเจ้า และพิธีกรรมข้ึนเสาทีกงเต็ง ซ่ึงพิธีที่ 

กลา่วมานีจ้ะปราศจากพธิใีดพธิหีนึง่ ใน 4 พธินีีไ้มไ่ด ้เพราะจะเกดิ

ความแห้งแล้ง ฝนไม่ตกต้องตามฤดูกาล ขาดความอุดมสมบูรณ์ 

เกิดโรคระบาดและเกิดภัยพิบัติขึ้นทันที งานไหว้เจ้าประจำ�ปีจะ

จดัขึน้ในเดอืนพฤศจกิายนของทกุปหีรอืขึน้อยูก่บัการประชมุของ 

คณะเถ่านั้งตามความเหมาะสม เป็นระยะเวลาทั้งหมด 7-10 วัน 

ซึ่งเทศกาลไหว้เจ้าประจำ�ปีนั้นเป็นพิธีกรรมที่มีความสำ�คัญ 

อย่างยิ่งต่อวิถีชีวิตชุมชนชาวจีน-ไทย การกระตุ้นเศรษฐกิจและ 

ส่งเสริมการท่องเที่ยว การรักษาธรรมเนียมประเพณีท่ีมีประวัติ

ความเป็นมาที่ยาวนานและมีคุณค่าทางจิตใจ ซ่ึงเห็นว่ามี 

ความสอดคล้องกับงานวิจัยของ วีเกียรติ มารคแมน (2539)  

การย้ายถิ่นฐานของคนจีนมายังดินแดนไทยนี้ชาวแต้จิ๋วได้นำ�

ศิลปะการแสดงชนิดนี้ติดตามมาด้วย ที่ใดมีชาวจีนอาศัยอยู่เป็น 

กลุ่มใหญ่จะต้องมีการจ้างงิ้วทุกที่ไป ชาวจีนเป็นผู้ยึดถือใน

ประเพณี วัฒนธรรม และความเชื่อแห่งศาสนาดั้งเดิมอย่าง

เคร่งครัด แม้จะอพยพเข้ามาตั้งหลักแหล่งใหม่และมีสิ่งแวดล้อม

ใหม่ก็ยังยึดม่ันปฏิบัติตนตามขนบธรรมเนียมประเพณีต่อไป  

หลกัฐานสำ�คญัทีย่นืยนัคำ�กลา่วขา้งต้นคอื การก่อสรา้ง ศาสนสถาน

ของชาวจีน เพื่อปฏิบัติพิธีกรรมทางศาสนา ของชาวจีน 

	 2.	 การถ่ายทอดทางดนตรีใช้การถ่ายทอดแบบมุขปาฐะ 

ต่อเพลงด้วยเสียงร้อง และจับมือสอนบรรเลง มีการบันทึกโน้ตไว้

เปน็ตวัเลข ตามความเข้าใจของอาจารยผ์ูส้อน ทำ�ให้การถา่ยทอด

ทางดนตรไีมเ่ปน็ระเบยีบแบบแผน ซึง่การบนัทกึโนต้ในลกัษณะนี ้

ทำ�ให้ผู้ที่สนใจศึกษาไม่สามารถทำ�การศึกษาด้วยตนเองได้  

ต้องอาศัยการร้องบอกโน้ตก่อน จึงจะรู้ถึงทำ�นองเพลงที่ถูกต้อง 

ทำ�ให้การถ่ายทอดช้าและอาจเกิดความคลาดเคลื่อนของทำ�นอง 

เพลงได้ ความแตกต่างระหว่างนักดนตรีหล่อโก้วสมัยก่อนกับ

ปัจจุบัน นักดนตรีหล่อโก้วสมัยก่อนอาสาเข้าร่วมบรรเลงแห่เจ้า 

เพือ่ความเปน็สริมิงคลแกต่นและครอบครวั สมยันีต้อ้งมคีา่ตอบแทน 

ใหก้บันกัดนตร ีปจัจบุนันีม้คีวามเจรญิทางวตัถแุละความกา้วหนา้ 

ทางเทคโนโลยี  ส่งผลให้ผู้ที่สนใจฝึกหัดหล่อโก้วน้อยลง  

ขาดความเอาใจใส่ที่จะเข้าร่วมบรรเลงและสืบทอดจากเยาวชน 

คนรุ่นหลังอย่างจริงจัง

	 วงดนตรีหล่อโก้วเป็นวงดนตรีที่มีพลังและความขลัง 

มีความเชื่อว่าเสียงหล่อโก้ว สามารถส่งถึงเทพเจ้าให้ รับรู้  

และ สามารถขับไล่สิ่งชั่วร้ายได้ ซ่ึงเห็นว่ามีความคล้ายคลึง 

กับงานวิจัยของ จิตรา ก่อนันทเกียรติ (2542) คนจีนโบราณ 

เช่ือว่าเสียงดนตรีช่วยขับไล่ส่ิงช่ัวร้ายให้พ้นไป วงดนตรีหล่อโก้ว 

เน้นเครื่องประกอบจังหวะที่เป็นโลหะ ตีให้เกิดเสียงดังกังวาน 

เครื่องดนตรีประเภทดำ�เนินทำ�นองผสมผสานกันอย่างลงตัว 

บทเพลงหรือดนตรีมีความสำ�คัญต่อพิธีกรรม เพราะดนตรีเป็น

ตัวกลางสื่ออารมณ์และความรู้สึก ทำ�ให้ผู้ฟังเกิดความเชื่อศรัทรา 

และความศักดิ์สิทธิ์ของพิธีกรรมมากยิ่งขึ้น ทั้งหมดนี้เกิดจาก 

ความร่วมมือของคนในชุมชนและการบริหารจัดการของสมาคม 

ทำ�ให้วงดนตรีหล่อโก้วซึ่งเป็นวัฒนธรรมของ ชาวจีนดำ�รงอยู่ 

อยา่งเขม้แขง็และผสมผสานระหวา่งวัฒนธรรมไทย ทำ�ให้วัฒนธรรม 

ทัง้สองไดแ้ทรกซมึเขา้มาเปน็สว่นหนึง่ของวถิชีวีติของชาวตะพานหนิ 

จวบจนปัจจุบัน

ข้อเสนอแนะเพื่อการวิจัย

ข้อเสนอแนะเพื่อนำ�ผลการวิจัยไปใช้

	 1.	 นำ�เทคนคิการถา่ยทอดการสอนวงดนตรหีล่อโกว้ของ

สมาคมฮ่ัวเค้ียวเฮียบหวยไปใช้ในการสอนให้กับวงดนตรีหล่อโก้ว 

ในจังหวัดอื่นๆ เพื่อแลกเปลี่ยนเทคนิคทางดนตรี รูปแบบของวง 

บทเพลง และวิธีการบรรเลง

	 2.	 นำ�เพลงบรรเลงทั่วไปหรือเจี่ยโหล่วเกี๊ยมาเรียบเรียง

เสียงประสาน แต่งทำ�นองเพลงใหม่หรือนำ�เพลงไทยเดิมมาผสม

กับดนตรีจีนที่แต่งโดยนักดนตรีสมัยใหม่ 

ข้อเสนอแนะเพื่อการวิจัยครั้งต่อไป

	 1.	 ในอำ�เภอตะพานหิน จังหวัดพิจิตร มีวงดนตรีจีนอีก

วงที่น่าทำ�การศึกษาวิจัย คือดนตรีจีนของ ชาวจีนไหหลำ� 

	 2.	 ศกึษาเทคนคิและวธิกีารบรรเลงของเครือ่งดนตรแีตล่ะ

ชิ้นในวงดนตรีหล่อโก้ว 

	 3.	 ควรมกีารจดบนัทกึโนต้เพลงบรรเลง ทีม่คีวามเกีย่วข้อง 

กับพิธีกรรมแห่เปียทั้งหมด เพื่อความสะดวกในการเรียนรู้และ

ฝึกหัดเพลง และป้องกันการ สูญหายของบทเพลง
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